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	VK 230
	Ø Montageanleitung
	Ú Installation instructions
	Ö Montážní návod
	× Monteringsvejledning
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Û Instrucciones de montaje
	Ý Asennusohje
	Þ Notice de montage
	à Upute za montažu
	â Istruzioni per il montaggio
	é Installatievoorschrift
	ê Monteringsveiledning
	ë Instrukcja montażu
	ì Instruções de montagem
	î Инструкция по монтажу
	ó Monteringsanvisning
	ð Navodila za montažo
	ò Uputstvo o postavljanju
	ô Montaj kılavuzu
	÷ 安装说明
	Wichtige Hinweise
	Einbaumöbel vorbereiten
	Hinweise

	Elektrischer Anschluss
	Gerät einbauen
	1. Genau die Mitte des Ausschnitts markieren. Die Befestigungsschienen an der Vorder und Hinterkante des Ausschnitts befestigen. Die Nasen der Befestigungsschienen müssen auf der Arbeitsplatte aufliegen. Die Mittenmarkierung der Befestigungsschienen...
	Hinweis
	2. Bei Kombination mit der Geräteabdeckung VD 201: Die Geräteabdeckung vor dem Einbau am Gerät befestigen (siehe Montageanleitung VD 201).
	3. Gerät in den Ausschnitt einsetzen. Die Rastnasen am Gerät müssen exakt auf den Klemmfedern aufliegen. Gerät fest in den Ausschnitt drücken. Die Rastnasen am Gerät müssen in den Klemmfedern einschnappen.


	Ablaufinstallation
	Hinweis
	Möglichkeiten der Ablaufinstallation:


	■ Abwasseranschluss im Unterschrank vorhanden:
	■ Abwasseranschluss im Unterschrank vorhanden:
	■ Kein Festanschluss im Unterschrank vorhanden:
	Gerät ausbauen
	Achtung!

	Important notes
	Preparing the furniture
	Notes

	Electrical connection
	Fitting the appliance
	1. Mark the centre of the recess exactly. Fit the mounting rails to the front and rear of the recess. Make sure the lugs of the mounting rails lie on the worktop. The centre marking on the mounting rails must be precisely flush with the centre markin...
	Note
	2. For combination with the appliance cover VD 201: secure the appliance cover on the appliance before installation (refer to the installation manual of VD 201).
	3. Lower the appliance into the cut-out. The snap-in pins on the appliance must lie exactly on the catch springs. Firmly press the appliance into the cut-out. The pins on the appliance must snap into the catch springs.


	Installing the drain connection
	Note
	Drain connection possibilities:



	■ Drainage connection present in the bottom cabinet:
	■ Drainage connection present in the bottom cabinet:
	■ No drainage connection present in the bottom cabinet:
	Removing the appliance
	Caution!

	Důležitá upozornění
	Příprava vestavného nábytku
	Upozornění

	Elektrické připojení
	Montáž přístroje
	1. Přesně si označte střed výřezu. Připevněte upevňovací lišty na přední a zadní hranu výřezu. Výstupky upevňovacích lišt musí přiléhat k pracovní desce. Označení středu upevňovacích lišt musí přesně souhlasit s ozna...
	Upozornění
	2. U kombinace s krytem přístroje VD 201: Před montáží připevněte kryt přístroje k přístroji (viz návod k montáži VD 201).
	3. Přístroj vložte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí přesně dosedat na svěrací pružiny. Přístroj zatlačte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí zaskočit do svěracích pružin.


	Instalace odtoku
	Upozornění
	Možnosti instalace odtoku:



	■ Ve spodní skříni je k dispozici přípojka odpadní vody:
	■ Ve spodní skříni je k dispozici přípojka odpadní vody:
	■ Ve spodní skříni není k dispozici přípojka odpadní vody:
	Demontáž přístroje
	Pozor!

	Vigtigt
	Forberede køkkenelementet
	Anvisninger

	Elektrisk tilslutning
	Indbygge apparatet
	1. Markér nøjagtigt udskæringens midte. Fastgør fastgørelsesskinnerne på udskæringens for- og bagkant. Fastgørelsesskinnernes ansatser skal ligge på arbejdsbordet. Fastgørelsesskinnernes midtermarkering skal stemme nøjagtigt overens med ud...
	Bemærk
	2. Ved kombination med låget VD 201: Låget skal inden monteringen fastgøres på apparatet (se monteringsanvisning VD 201).
	3. Sæt apparatet ind i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal nøjagtigt ligge på klemmefjedrene. Tryk apparatet fast ned i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal klikke ind i klemmefjedrene.


	Installation af afløbet
	Bemærk
	Mulige installationer af afløbet:



	■ Der findes en spildevandstilslutning i underskabet:
	■ Der findes en spildevandstilslutning i underskabet:
	■ Ingen fast spildevandstilslutning i underskabet:
	Demontere apparatet
	Pas på!

	Σημαντικές υποδείξεις
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Υποδείξεις

	Ηλεκτρική σύνδεση
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σημαδέψτε ακριβώς τη μέση του ανοίγματος. Στερεώστε τις ράγες στερέωσης στην μπροστινή και στην πίσω ακμή του ανοίγματος. Οι μύτες των ...
	Υπόδειξη
	2. Σε περίπτωση συνδυασμού με το καπάκι συσκευής VD 201: Στερεώστε το καπάκι της συσκευής, πριν την τοποθέτηση, στη συσκευή (βλέπε οδηγίες συ...
	3. Τοποθετήστε τη συσκευή στο άνοιγμα. Οι γλώσσες ασφάλισης στη συσκευή πρέπει να ακουμπούν ακριβώς πάνω στα ελατηριωτά κουμπώματα. Πιέσ...


	Εγκατάσταση αποχέτευσης
	Υπόδειξη
	Δυνατότητες της εγκατάστασης αποχέτευσης:



	■ Στο κάτω ντουλάπι υπάρχει σύνδεση αποχέτευσης:
	■ Στο κάτω ντουλάπι υπάρχει σύνδεση αποχέτευσης:
	■ Στο κάτω ντουλάπι δεν υπάρχει σταθερή σύνδεση:
	Αφαίρεση της συσκευής
	Προσοχή!

	Consejos y advertencias
	Preparar los muebles de empotrar
	Notas

	Conexión eléctrica
	Instalar el aparato
	1. Marcar exactamente el centro del recorte. Sujetar los rieles de fijación en el borde delantero y trasero del recorte. Los salientes de los rieles de fijación deberán apoyar sobre la encimera. La marca de centro de los rieles de fijación debe c...
	Nota
	2. Con combinación con la cubierta de aparatos VD 201: Fijar la cubierta de aparato antes de instalar el aparato (véase instrucciones de montaje VD 201).
	3. Insertar el aparato en el recorte. Los salientes de encastre en el aparato deberán apoyar exactamente sobre los muelles de apriete. Presionar firmemente el aparato dentro del recorte. Los salientes de encastre en el aparato, deberán engancharse ...


	Instalación de desagüe
	Nota
	Posibilidades de instalación de desagüe:



	■ Si se dispone de una conexión de desagüe en el armario inferior:
	■ Si se dispone de una conexión de desagüe en el armario inferior:
	■ Sin conexión fija en el armario inferior:
	Desmontar el aparato
	¡Atención!

	Tärkeitä ohjeita
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Huomautuksia

	Sähköverkkoon liittäminen
	Kaapistoon asentaminen
	1. Merkitse tarkasti aukon keskikohta. Kiinnitä kiinnityskiskot aukon etu- ja takareunaan. Kiinnityskiskojen kärkien on oltava työtason pintaa vasten. Kiinnityskiskojen keskikohdan on vastattava tarkoin aukon keskikohtaa.
	Huomautus
	2. Asennus yhdessä laitteen suojalevyn VD 201 kanssa: Kiinnitä laitteen suojalevy ennen kaapistoon asentamista (katso Asennusohjeet VD 201).
	3. Aseta laite aukkoon. Laitteen kiinnityskärkien on osuttava tarkasti lukkojousiin. Paina laite tukevasti aukkoon. Laitteen kiinnityskärjet napsahtavat kiinni lukkojousiin.


	Viemäriasennus
	Huomautus
	Mahdollisia viemäriasennuksia:



	■ Poistovesiliitäntä alakaapissa olemassa:
	■ Poistovesiliitäntä alakaapissa olemassa:
	■ Poistovesiliitäntää ei alakaapissa olemassa:
	Laitteen purkaminen kaapistosta
	Huomio!

	Recommandations importantes
	Préparation des meubles
	Remarques

	Raccordement électrique
	Pose de l'appareil
	1. Marquer avec précision le milieu de la découpe. Fixer les rails de fixation sur les bords avant et arrière de la découpe. Les nez des rails de fixation doivent reposer sur le plan de travail. Le milieu marqué sur les rails de fixation doit co...
	Remarque
	2. Si l'appareil est associé au couvercle VD 201 : fixer le couvercle à l'appareil avant la pose (voir la notice de montage VD 201).
	3. Insérer l'appareil dans la découpe. Les ergots de verrouillage de l'appareil doivent reposer exactement sur les ressorts de blocage. Appuyer fermement sur l'appareil pour bien le positionner dans la découpe. Les ergots de verrouillage doivent s...


	Évacuation
	Remarque
	Possibilités d'évacuation :



	■ Branchement d'évacuation existant dans le meuble bas :
	■ Branchement d'évacuation existant dans le meuble bas :
	■ Pas de branchement d'évacuation fixe dans le meuble bas :
	Dépose de l'appareil
	Attention !

	Važne napomene
	Priprema ugradbenog elementa
	Napomene

	Električni priključak
	Ugradnja uređaja
	1. Točno označite sredinu izreza. Vodilice za pričvršćivanje pričvrstite na prednji i stražnji rub izreza. Zaustavne stopice vodilica za pričvršćivanje moraju nalijegati na radnu ploču. Oznaka sredine vodilica za pričvršćivanje mora se ...
	Napomena
	2. U kombinaciji s poklopcem uređaja VD 201: Prije ugradnje pričvrstite poklopac na uređaj (vidi upute za montažu VD 201).
	3. Uređaj umetnite u izrez. Zaustavne stopice na uređaju moraju točno nalijegati na opruge za stezaljke. Uređaj čvrsto pritisnite u izrez. Zaustavne stopice na uređaju moraju se uglaviti u opruge za stezaljke.


	Postavljanje odvoda
	Napomena
	Mogućnosti postavljanja odvoda:



	■ Postoji priključak za otpadnu vodu u donjem elementu:
	■ Postoji priključak za otpadnu vodu u donjem elementu:
	■ Ne postoji fiksni priključak u donjem elementu:
	Vađenje uređaja
	Oprez!

	Avvertenze importanti
	Preparare i mobili da incasso
	Avvertenze

	Collegamento elettrico
	Installare l'apparecchio
	1. Contrassegnare il centro esatto dell'intaglio. Fissare le guide sul bordo anteriore e posteriore dell'intaglio. Le sporgenze sulle guide di fissaggio devono poggiare sul piano di lavoro. Il contrassegno del centro delle guide di fissaggio deve cor...
	Avvertenza
	2. Per la combinazione con la copertura per l'apparecchio VD 201: prima dell'installazione fissare il coperchio sull'apparecchio (v. Istruzioni di montaggio VD 201).
	3. Inserire l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono poggiare esattamente sulle molle. Spingere l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono incastrarsi nelle molle.


	Impianto di scarico
	Avvertenza
	Possibilità di installazione per lo scarico:



	■ Allacciamento di scarico disponibile nel mobile basso:
	■ Allacciamento di scarico disponibile nel mobile basso:
	■ Nessun allacciamento fisso disponibile nel mobile basso:
	Smontare l'apparecchio
	Attenzione!

	Belangrijke aanwijzingen
	Inbouwmeubel voorbereiden
	Aanwijzingen

	Elektrische aansluiting
	Het apparaat inbouwen
	1. Markeer precies het midden van de uitsparing. Bevestig de bevestigingsrails aan de voor- en achterkant van de uitsparing. De neusjes van de bevestigingsrails moeten op het werkblad rusten. De middenmarkering van de bevestigingsrails moet exact aan...
	Aanwijzing
	2. Bij een combinatie met de afdekking VD 201: Bevestig de afdekking vóór het inbouwen aan het apparaat (zie montagehandleiding VD 201).
	3. Plaats het apparaat in de uitsparing. De bevestigingspunten van het apparaat moeten precies op de klemveren liggen. Druk het apparaat stevig in het werkblad. De bevestigingspunten van het apparaat moeten in de klemveren vastklikken.


	Afvoerinstallatie
	Aanwijzing
	Mogelijke afvoer-installatie:



	■ Afvoeraansluiting in de onderkast aanwezig:
	■ Afvoeraansluiting in de onderkast aanwezig:
	■ Geen vaste aansluiting in de onderkast aanwezig:
	Het apparaat uitbouwen
	Attentie!

	Viktige merknader
	Forberede kjøkkenmøbler
	Merknader

	Elektrisk tilkobling
	Montere apparatet
	1. Marker nøyaktig midten på utskjæringen. Festeskinnene festes på utskjæringens for- og bakkant. Festeskinnenes haker må ligge på benkeplaten. Midtmarkeringen på festeskinnene må stemme nøyaktig overens med midtmarkeringen til utskjæringen.
	Merk
	2. Ved kombinasjon med dekkplate VD 201: Fest dekkplaten på apparatet før innbyggingen (se monteringsanvisning VD 201).
	3. Sett apparatet inn i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må ligge eksakt på klemfjærene. Trykk apparatet fast i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må smekke inn i klemfjærene.


	Avløpsinstallasjon
	Merk
	Muligheter for avløpsinstallasjon:



	■ Hvis det finnes spillvannstilkobling i underskapet:
	■ Hvis det finnes spillvannstilkobling i underskapet:
	■ Hvis det ikke finnes spillvannstilkobling i underskapet:
	Demontere apparatet
	Obs!

	Ważne wskazówki
	Przygotowanie mebla do zabudowy
	Wskazówki

	Przyłącze elektryczne
	Montaż urządzenia
	1. Zaznaczyć dokładnie środek otworu. Przymocować szyny podtrzymujące na brzegu z przodu i tyłu otworu. Występy szyn muszą leżeć na blacie roboczym. Środek szyny podtrzymującej musi zgadzać się dokładnie z zaznaczonym środkiem otworu.
	Wskazówka
	2. W przypadku kombinacji z pokrywą urządzenia VD 201: Przed wbudowaniem pokrywę przymocować do urządzenia (patrz instrukcja montażu VD 201).
	3. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski urządzenia muszą znajdować się dokładnie na trzpieniach. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski muszą zatrzasnąć się na trzpieniach.


	Instalacja odpływu
	Wskazówka
	Możliwości instalacji odpływu:



	■ W przypadku przyłącza odpływu w dolnej szafce:
	■ W przypadku przyłącza odpływu w dolnej szafce:
	■ W przypadku braku przyłącza odpływu w dolnej szafce:
	Demontaż urządzenia
	Uwaga!

	Indicações importantes
	Preparar os móveis de encastrar
	Notas

	Ligação eléctrica
	Montar o aparelho
	1. Marcar exactamente o centro do recorte. Fixar as guias de fixação às extremidades frontais e posteriores do recorte. As saliências das guias de fixação têm de ficar niveladas sobre o tampo de cozinha. A marcação do centro das guias de fix...
	Nota
	2. Em caso de combinação com a cobertura de aparelho VD 201: Fixar a cobertura do aparelho antes da montagem no aparelho (consultar as instruções de montagem do VD 201).
	3. Posicionar o aparelho no recorte. As saliências do aparelho têm de ficar posicionadas com precisão sobre as molas de engate. Pressionar o aparelho com força para dentro do recorte. As saliências do aparelho têm de engatar nas molas de engate.


	Instalação da drenagem
	Nota
	Opções da instalação da drenagem:



	■ Existe uma ligação de descarga de água no armário inferior:
	■ Existe uma ligação de descarga de água no armário inferior:
	■ Não existe nenhuma ligação de descarga de água no armário inferior:
	Desmontar o aparelho
	Atenção!

	Важные указания
	Подготовка мебели встраивания
	Указания

	Электроподключение
	Встраивание прибора
	1. Точно разметить середину выреза. Прикрепить крепежныу шины к переднему и заднему краям выреза. Выступы крепежных шин должны лежать на ...
	Указание
	2. В комбинации с крышкой прибора VD 201 перед встраиванием следует закрепить крышку прибора (см. Инструкцию по монтажу VD 201).
	3. Вставление прибора в вырез. Фиксирующие выступы прибора должны точно располагаться на пружинных зажимах. Вставить прибор в вырез и си...


	Инсталляция водостока
	Указание
	Возможности инсталляции водостока:



	■ Имеется подключение к водостоку в нижнем шкафу
	■ Имеется подключение к водостоку в нижнем шкафу
	■ Подключение к водостоку в нижнем шкафу отсутствует
	Демонтаж прибора
	Внимание!

	Viktiga anvisningar
	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Anvisning

	Elektrisk anslutning
	Bygga in apparaten
	1. Markera exakt utskärningens mitt. Fäst fästskenorna i utskärningens framkant och bakkant. Fästskenornas tappar måste vila direkt på bänkskivan. Fästskenornas mittmarkering måste stämma exakt överens med utskärningens mittmarkering.
	Anvisning
	2. Vid kombination med locket VD 201: Sätt fast locket i apparaten före inbyggnaden (se Monteringsanvisning VD 201).
	3. Sätt in apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste vila exakt på klämfjädrarna. Tryck fast apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste snäppa in exakt i klämfjädrarna.


	Avloppsinstallation
	Anvisning
	Möjligheter till avloppsinstallation:



	■ Om det finns en avloppsanslutning i underskåpet:
	■ Om det finns en avloppsanslutning i underskåpet:
	■ Om det inte finns någon fast avloppsanslutning i underskåpet:
	Montera ur apparaten
	Obs!

	Pomembni napotki
	Priprava vgradnega pohištva
	Opombe

	Električni priključek
	Namestitev aparata
	1. Natančno označite sredino izreza. Pritrdite tirnice na sprednji in zadnji rob izreza. Zaskočni nastavki pritrdilnih tirnic morajo biti poravnani s pultom. Sredinska oznaka pritrdilnih tirnic mora natančno ustrezati sredinski oznaki izreza.
	Opomba
	2. Pri kombinacijah s pokrovom aparata VD 201: pokrov namestite na aparat pred vgradnjo (glejte navodila za montažo VD 201).
	3. Vstavite aparat v izrez. Zaskočni nastavki naprave morajo biti natančno poravnani s pritrdilnimi sponkami. Aparat dobro potisnite v izrez. Zaskočni nastavki naprave se morajo zaskočiti v pritrdilne sponke.


	Montaža odtoka
	Opomba
	Možnosti za namestitev odtoka:



	■ V spodnjem elementu je na voljo priključek za odplako:
	■ V spodnjem elementu je na voljo priključek za odplako:
	■ V spodnjem elementu ni na voljo fiksnega priključka:
	Demontaža aparata
	Pozor!

	Važne napomene
	Pripremite ugradni nameštaj
	Napomene

	Električno priključivanje
	Ugradnja uređaja
	1. Obeležite tačno sredinu isečka. Šine za pričvršćivanje pričvrstite za prednju i zadnju ivicu priključka. Ispupčenja na šinama za pričvršćivanje moraju da nalegnu na radnoj površini. Oznaka na sredini šine za pričvršćivanje mora ...
	Napomena
	2. Kod kombinacije sa poklopcem za uređaj VD 201: pre ugradnje pričvrstite poklopac na uređaj (vidi uputstvo za montažu VD 201).
	3. Uređaj umetnite u otvor. Čep na uređaju mora tačno da nalegne na priteznu oprugu. Uređaj snažno pritisnite u isečak. Čep na uređaju mora da škljocne u priteznu oprugu.


	Instaliranje otoka
	Napomena
	Mogućnosti za instaliranje otoka



	■ Priključak za otok vode se nalazi u donjem kredencu:
	■ Priključak za otok vode se nalazi u donjem kredencu:
	■ U donjem kredencu ne postoji fiksni priključak:
	Demontaža uređaja
	Oprez!

	Önemli uyarılar
	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Bilgiler

	Elektrik bağlantısı
	Cihazın montajı
	1. Yuvanın tam ortasını işaretleyin. Montaj raylarını yuvanın ön ve arka kenarına sabitleyin. Montaj raylarının burunları çalışma tezgâhının üzerinde olmalıdır. Montaj raylarının orta işaretiyle yuvanın orta işareti tam ört...
	Bilgi
	2. VD 201 cihaz kapağıyla kombine edildiğinde: Cihaz kapağını montaj öncesi cihaza sabitleyin (bkz. VD 201 montaj kılavuzu).
	3. Cihazı yuvaya yerleştirin. Cihazdaki burunlar yayların tam üstüne gelmelidir. Cihazı yuvaya iyice bastırın. Cihazdaki burunlar yaylara oturmalıdır.


	Atık su bağlantısının kurulumu
	Bilgi
	Atık su bağlantısı kurulumu için olanaklar:



	■ Alt dolapta atık su bağlantısı mevcut:
	■ Alt dolapta atık su bağlantısı mevcut:
	■ Alt dolapta atık su bağlantısı yok:
	Cihazın demontajı
	Dikkat!

	重要说明
	准备 橱柜
	提示

	电气连接
	安装电器
	1. 准确 标记安装槽中心。 将固定导轨安装到 安装槽的前方或后方。 确保固定导轨的凸耳于 橱柜操作面上。 固定导轨的中心标记必须 与 安装槽的中心标记精确齐平。
	提示
	2. 如果 有电器罩 VD 201：安装前 将电器罩固定到电器上 (参见 VD 201 安装手册)。
	3. 将电器 降至开孔内。 电器上的咬合式销钉 必须精确位于挡簧上。 将电器牢牢 按入开孔中。 电器上的销钉必须 咬合到挡簧内。


	安装 排水连接
	提示
	可行的排水连接 方案：



	■ 在底部橱柜 安装排水连接：
	■ 在底部橱柜 安装排水连接：
	■ 不在底部橱柜 安装排水连接：
	拆除 电器
	注意!
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